VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR HATCHING EGGS OTHER THAN OF RATITES INTENDED FOR DISPATCH TO THE
REPUBLIC OF TURKEY
DEVEKUSU CiNSi YUMURTALAR DISINDA KALAN KULUCKALIK YUMURTALARIN TURKIiYE CUMHURIYETI’NE
SEVKLERI iCiN VETERINER SAGLIK SERTIiFiKASI
CEPTHU®IKAT 3JI0POB’ JIJIS BIAMIPABJIEHHSI JO TYPELLKOI PECITYBJIIKU IHKYBALIIMHUX SIELD, 3A BUKJIIOUEHHSIM

BE3KUJIEBUX BU/IB
COUNTRY/ ULKE/ KPAIHA:
I.1. Consignor/ Gonderenin/ Bixnpasauk 1.2.  Certificate reference number/ 1.2.a.
Name /Adi/ Ha3a Sertifika referans numarasi/
Howmep ceptudikara
Address /Adresi/ Anpeca

Boliim I: Gonderilen Sevkiyatin Detaylari/Part I:Details of dispatched consignment/

Yacrtuua |: loapoduui moao BaHTaxy

Postal code /Posta Kodu/ ITomrosuii iHmexc
Tel.No./ Telefonu/ Homep tenedony

1.3. Central Competent Authority /Merkezi Yetkili

Otorite/ LlenTpaibHKil KOMIOETEHTHHI OpraH
1.4. Local Competent Authority /Yerel Yetkili Otorite/
MicueBuii KOMIIETEHTHHI Opral

1.5. Consignee/Ahcinin/OnepskyBau
Name /Adi/ Ha3ga

Address /Adresi/ Anpeca
Postal code /Posta kodu / TTomrroBwii ko
Tel.No /Telefonu/ Homep tenedony

1.6.

1.7. Country of 1SO code/ 1.8. Region of origin/ | Code/ 1.9. Country of ISO code/ |1.10. Region of | Code/
origin/ Orijin ISO Kodu/ | Orijin balgesi/ Kodu/ destination/ I1SO Kodu/ | destination / Kodu/
iilkesi/ Kpaina Kox I1SO PerioH nmoxomkeHHs Kon Vans iilkesi/ Kox 1SO Varis bolgesi/ Kon
HOXOKEHHSA Kpaina Perion

MPU3HAYCHHS TR MIPU3HAYCHHS

TURKIYE
1.11. Place of origin /Orijin yerinin/ Miciie moxomxeHHs 1.12.

Name/Ady/ Hasga
Howmep yxBanenns
Address/Adresi/ Anpeca

Onay numarasi/Approval number/

1.13. Place of loading /Yiikleme yeri/ Miciie BigBaHTa>keHHS
Address /Adresi/ Anpeca
Homep yxBanenHs

Approval number/Onay numarasi/

1.14. Date of departure/
Yola cikis tarihi/
Jlata BinnpaBieHHsS

Time of departure/
Yola cikis saati/
Uac BiampaBieHHS

1.15. Means of transport/Ulasim aracy/Tpaucmnopt

Aeroplane/Ugak/JTitak ]

Road vehicle/ Karayolu Ship /Gemi/Cynro Ll
tasity/ lopoxHniii eximax Rall_way wagon /Tren vagonu/
Other /Diger/ Tnunii O Sanissirni sarown ]

Identification/Tammy/Inentudikaris:

Documentary references /Belge referanslary/
]IOKyMeHTaJ'lLHi TMOCUJIaHHS .

1.16. Entry point/BIP in Turkey /

Tiirkiye’ye giris noktas/\VSKNM / Bxiguuit myHKT
/npukoproHHuit iHCTIeKuiiHu# nyHKT B TypewdnHi

1.17. No(s) of CITES /CITES numarasi (numaralari)/ CITES
HOMep

1.18. Description of commodity/ Malin tanim

1.19. Commodity code (HS code) /Mahn kodu (HS kodu)/
Kox rosapy (HS xox)

1.20. Quantitiy /Miktar/Kinskicts

1.21.

1.22. Number of packages /Paket sayisi/
KinpkicTs ymakoBok

1.23. Identification of container/seal number / Konteyner tanimy/miihiir numarasy/

InenTudikauis KoHTelHepa/HOMeEp IITOMON

1.24

1.25. Commodities certified for/ Mallarin sertifikalandirma amacy/ Tosapu npusnaueHi ast:

Breeding/ Yetistirme/ Po3Benenns

1.26.

1.27. For import or admission into Turkey/ ]
Tiirkiye’ye ithalati ya da kabulii i¢in/ Jyst immopry a6o
BBE3€HHs 10 Typeuunnu

1.28. Identification of the commodities/Mallarin kimligi/ [nenrudikarist ToBapis
Breed/Category

Species (Scientific
name)/ Tiir (Bilimsel
adi)/

Bup (HaykoBa Ha3Ba)

Cins/Kategori

[opona/Kareropist

: Quantity/
Miktar/
Kinekicts
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Boliim ITI:Sertifikasyon/Part:11:Certification/Yactuna I1: Ceprudikaris

I1. Health information /Saghk bilgisi/ Tndopmariis mpo I1. a. Certificate reference number/ I.b
3II0pPOB’st Sertifika referans numarasy/

I1.1.

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the hatching eggs ©® described in this certificate: / Asagida imzas1 bulunan ben
resmi veteriner, bu sertifikada tammlanan kuluckahk yumurtalarin () asagida yazih sartlar1 karsiladigim tasdik ederim/ 5, mo nmxde
HifmucaBcs odiniiauil BeTepunapHuii Tikap, 3acBiqdylo, mo inky6amiiii sitna) onucani B boMy cepTudikarti:

11.1.1

11.1.2.

1.13.
@

(b)

11.1.4.

11.1.5.

11.1.6.
@

(b)

(©

Howmep ceptudikara

Animal health attestation: / Hayvan saghk beyany/ ITigreepmkennst Ge3me4HOCTI 300pOB’sl TBAPUH:

meet the provisions of Directive 2009/158/EC;/ 2009/158/EC Direktifi hiikiimlerini karsilamaktadir;/ BianoBizatoTh I0JI0KEHHIM
Hupextusu 2009/158/€C;

come from flocks which have remained on : /geldikleri siiriilerin kaldiklari:/ moxomsie 3i 3rpaif, siki yrpuMyBaucst:

the territory of code............... / Bolgenin kodu.................: / Ha TepuTOPIi 3 KOIOM: ...............

For at least three months, Where the flocks from which the hatching eggs come were imported into the country,territory,zone or
compartment of origin, this took place in accordance with veterinary conditions at least as strict as the relevant requirements of
Directive 2009/158/EC and any subsidiary Decisions; /En az ii¢ ay oncesinde ............. bolgesinde kuluckadan c¢ikarilmistir.
Kulugkalik yamurtalarin geldigi siirii orijin iilkeye ithal edildigi durumda, en az 2009/158/EC Direktifinin ilgili gerekleri ve bu
direktifin altinda c¢ikarilan ek kararlar kadar kati veteriner sartlar1 geregince ithal edilmistir;/ 3 MomeHTy BHBeneHHS aGo
MPOTATOM IIOHAHMEHIIIEe TPHOX MICAILIB 3 MOMEHTY BBE3€HHS B KpaiHy. Y pasi BBe3eHHS B KpaiHy, 1HKyOaIliiiHi SHIA MOXOIUIH 31
3rpai, mo OyJm BBE3€Hi B KpaiHy, TEPUTOPIiI0, 30HY a00 KOMIApTMEHT IOXOUKEHHS, B SKil(IKOMY) BEeTepHHAPHI YMOBHU BiAMOBIIAIN
Bumoram upexrusu 2009/158/€C ta Oynp-axkumu odimiiHuMu PimeHHsamuy;

come from the territory of code................ /Gedikleri............. kodlu bélge/ 1oxoasTh 3 TEPUTOPIT 3 KOIOM: ...............

which, at the date of issue of this certificate, was (were) free from Newcastle disease as defined in Regulation 798/2008/EC;/Sertifika
diizenleme tarihinde, 798/2008/EC sayih Tiiziikte belirtildigi gibi Newcastle hastahgindan aridir/ sixa na maty Bumaui 1HOro
ceptudikary Oyna(u) BiTbHOIO(MMH) BiZ XBopoOu Herokacna, sik Bu3HaueHo B Permamenti 798/2008/€C.

where surveillance programme for avian influenza according to Regulation (EC) No 798/2008 is carried out; / 798/2008/EC sayih
tiiziikte belirtildigi gibi avian influenza hastag i¢in tarama programu yiiriitiilmektedir/ ua sikiii 30ilicHIO€TBCSI TIPOTpaMa HATJISITY
3a BUCOKOIATOTCHHIM TPUIIOM MTHII BinnoBiaHO 10 Permamenty (€C) Ne 798/2008.

come from the territory of code.............. /Gedikleri ............ kodlu bélge/ moxomsTe 3 TEpUTOPIi 3 KOJOM: ...............

which, at the date of issue of this certificate, was (were) free from highly pathogenic and low pathogenic avian influenza as defined in
Regulation 798/2008/EC; / Sertifika diizenleme tarihinde, 798/2008/EC sayih Tiiziikte belirtildigi gibi yiiksek patojenli ve diisiik
patojenli avian influenza hastaligindan aridir/ sixa Ha mary Bumaui poro ceprudikary Gyna BiIBHOIO BiJi BUCOKOMATOrEHHOTO Ta
HHU3BKOIATOTCHHOTO I'PHITY ITHI, K BU3HaueHo B Pernmamenti 798/2008/€C.

were derived from parent flocks which: have not been vaccinated against avian influenza;/ Orjinlendigi ebeveyn siiriiler: Avian
Influenza hastali@ima karsi asillanmamslardir/ Gynu oTpuMani Bin 6GaTbKiBCBKMX 3rpai, ski: He OyJM BakIMHOBaHI MPOTH
BHCOKOIIATOI'€HHOT'O TPUITY MTHIL.

come from flocks which: /asagida yazih sartlar1 karsilayan siiriilerden gelmektedir:/ moxomsTs 3i 3rpait, siki:

have been examined at the date of issue of this certificate and showed no clinical signs of or grounds for suspecting any disease;/
Sertifika diizenleme tarihinde muayene edilmislerdir ve herhangi bir hastali@in klinik belirtisini veya hastalik siiphesini
gostermemektedirler/ Gynu obcTexeni Ha AaTy BHAaYi BOTO CepTU(IKATa Ta HE BUSBIIIN JKOJHUX KIIHIYHUX O3HAK 200 MiACTaB JUls
mi03pu Ha OyAb-SIKE 3aXBOPIOBAHHS.

have been kept for at least six weeks immediately prior to export in the establishment(s) defined in Box 1.11 of Part I, officially
approved in accordance with requirements that are at least equivalent to those laid down in Annex Il to Directive 2009/158/EC: /I.
Boliim L.11. kutucukta belirtilen 2009/158/EC Direktifinin II. Ekinde ongoriilenlere esit gereklere gore resmi olarak onayh
isletmede (isletmelerde) ihracattan onceki en az alti hafta boyunca tutulmuslardir:/ yrpuMyBanuch [ioHaiMeHIIe IICTh THXHIB
Oe3nocepeIHEO Tepe]] JATOI0 EKCHOPTY Ha MOTYXHOCTI(siX), Bu3HaueHWX y myHkTi [.11 Yactuuum I, odiuiliHo cxBaneHii(ux)
BIJIIIOBITHO /10 BUMOT, sIKi eKBiBaleHTHI BUMoraM, Buknanenum y Honxatky II mo dupexrusu 2009/158/€C:

— the approval of which has not been suspended or withdrawn; / bu isletme(ler)in onayi askiya alinmamis veya iptal edilmemistir;/
3aTBEPJUKEHHS AKOI(MX) HE IPU3YIIMHEHO TA HE CKACOBAHO;

— which is (are) not subject to any animal health restriction; / herhangi bir hayvan saghg kisitlamasina tabi degildir;/ sxa(i) ne
MiAMaIaI0Th Mg OyAb-sAKi 0OMeXeHHs MI0A0 0e3MEYHOCTI 3J0POB’ S TBAPHH;

— within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has been no outbreak of
highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days; / uygun olan durumlarda, komsu bir
iilkenin topraklar1 da dahil olmak iizere, 10 km’lik bir yaricap dahilinde en az 30 giin siiresince Yiiksek Patojenli Kus Gribi
veya Newcastle hastaligi mihraki ¢gitkmamstir;/ B pazgiyci 10 kM, B TOMy YHCII, SKIIO 3aCTOCOBYEThCS, Ha TEPUTOPIi CyCiIHBOT
KpaiHH, He OyJI0 BHABICHO CIajlaxy BHCOKOIIATOTCHHOrO I'pHIy NTHLI ado xBopoOu Helokacna mioHaifeHiie nporarom ocraHsix 30
JHIB;

during the period mentioned in (b), have had no contact with poultry not meeting the requirements laid down in this certificate or with
wild birds; /(b) bendinde belirtilen periyod siiresince bu sertifikadaki sartlar1 karsilamayan kiimes hayvanlar1 veya vahsi
kuslarla temasta bulunmamislardir/ npotsirom nepiony, 3a3uaderoro B (b), He MaaM KOHTAKTy 3 NTHIECIO, SIKA HE BiAMOBImae
BHMOTaM, BUKJIQJICHUM Y IIbOMY cepTHudikaTi, a00 3 JUKUMHU NTaxaMH.
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Boliim II:Sertifikasyon/Part:11:Certification/ Yactuna II: Ceptudikamis

(d)

©)

®

@)

(h)

®11.1.7 have been marked as indicated in point 1.28 of the certificate using ................... (colour ink)/ sertifikamn 1.28. maddesinde

11.1.8.

11.1.9.

11.1.10.

Il. a. Sertifika referans numarasy/ I.b
Certificate reference number/
Howmep ceprudikara

have undergone a disease surveillance programme for: / asagida belirtilen hastaliklar icin bir hastalik tarama programina tabi
tutulmuslardir:/ npoiitm nporpamy Harjsay 3a:

@ either (Salmonella pullorum, S. gallinarum and Mycoplasma gallisepticum (fowls));
@ya  (Salmonella pullorum, S. gallinarum ve Mycoplasma gallisepticum (tavuklar));
@ g (Salmonella pullorum, S. gallinarum and Mycoplasma gallisepticum (nraxu));

@or (Salmonella arizonae(serogroup 0O:18(K)), S. Pullorum and S.gallinarum, Mycoplasma meleagridis and M. gallisepticum
(turkeys));

@ veya (Salmonella arizonae(serogroup 0:18(K)), S. pullorum ve S.gallinarum, Mycoplasma meleagridis ve M. gallisepticum
(hindiler));

@ a6o  (Salmonella arizonae(serogroup O:18(K)), S. Pullorum and S.gallinarum, Mycoplasma meleagridis and M. gallisepticum
(inmukn));

@or (Salmonella pullorum and S. gallinarum (gulnea fowls, quails, pheasants, partridges and ducks)
@ yeya (Salmonella pullorum ve S. gallinarum (gine tavuklari, bildircinlar, siiliinler, keklikler ve 6rdekler)
@ a6o  (Salmonella pullorum i S. gallinarum (xypu4ara, nepemninky, Gpasanu, KypiKa Ta KadKy)

In accordance with Chapter Il of Annex Il to Directive 2009/158/EC and have not been found to be infected, or showed any
grounds for suspecting infection, by these agents;) / 2009/158/EC sayih tiiziigiin II no.’lu Ekinin III. Béliimiine gore enfekte
bulunmamistir veya bu etkenler tarafindan olusturulan enfeksiyondan siipheli bulunmamustir;/ signosinHo no Pozminy 11
Honarky Il Tupextuu 2009/158/€C i He Oyno BusBICHO iH(}IKyBaHHS UMK areéHTaMu, ab0 HE BHUSBICHO JKOJHUX MiJCTaB IS
Ti103p¥ Ha iH(}IKyBaHHS [IMMH areHTaMH;

@ either/Ya/uu
have undergone a disease surveillance programme for S. Kentucky / S. Kentucky i¢in ihracata iilkede kontrol program
uygulanmaktadir/ npoiiuti mporpamy HarisiLy 3a xBopo6oro B S. Kentucky.

@ Or/Ya da/ uu
has been tested and found negative for S. Kentucky / S. Kentucky i¢in test yapilmistir ve sonuglar negatif bulunmustur/ Gymu
JOCIIPKEHH] Ta OTPUMAaHO HEeraTHBHUH pe3ynbraT Ha S. Kentucky

Result of all testing in the parent flock:/ ebeveyn siiriiniin tiim test sonuglari:........cccceveviieninieninnenenee. | Pesymbrar ycix
JOCIHIKEHb y 0aThKiBCBKil 3rpai:

were examined and showed no clinical signs of or grounds for suspecting Mycoplasma synoviae;/ Mycoplasma synoviae
yoniinden muayene edilmistir ve herhangi siipheli bir durum veya klinik belirtiye rastlanmamistir/ 6yiu oGcrexeni Ta He
BUSIBIITY JKOJHUX KIIIHIYHAX O3HAK M MiICTaB Iy migo3pu Ha Mycoplasma synoviae.

@ either have not been vaccinated against Newcastle disease;)
@ ya Newcastle hastah@ina karsi asilanmamslardir;)
@ yy He Oynu BaKIMHOBaHI MPOTH XBOpoOU Hetokacia;)

@or  (have been vaccinated against Newcastle disease using:

@ ya da (Newcastle hastah@ina karsi:

@ a60 Gy BaKIMHOBaHI TPOTH XBOpoOH HbIOKAca 3 BUKOPHCTAHHSM:

.................................................................. (name and type (live or inactivated) of Newcastle disease virus strain used
in vaccine(s)) at the age of ...................... WEEKS)/ vereriiiiiiniiiiiininnann, Asi(lar)da kullamlan Newcastle hastahg virus
susunun adi ve tipi( canli ya da inactive) / .ceeeeeeereniiniieirnrrecncnnn haftahk iken asilandilar / (wazBa Ta Tun (;kuBa a6o
iHakTHBOBaHAa) mTamy Bipycy xBopoOu Hblokaciaa, sikMii BUKOPHCTOBYETHCH Y BAKHMHI(aX)) Y Billi ..coeveverneininnnnne.
THJKHIB)

@and/or  have been vaccinated using officially approved vaccines

“@velveya resmi onayh asilar kullanilarak asilandirlar

* Ta/abo OyJIM BAKIIMHOBaHI 3 BUKOPUCTAHHSAM OQIIIIfHO CXBaJICHIX BaKIIUH
(01 I agaiNSt ....o.evvuirennnn.. (repeat as NeCesSary) / ceeeevereeasnenes tarihinde ........c.covuenent kars1 (uygun sekilde
tekrarlaymz)/ ua ................ HPOTH «vvneeaenenannannnn (32 HEOOXiqHOCTI TTOBTOPHA)

belirtildigi sekilde isaretlendiler.................. (miirekkep rengi)/ 6ynu nosuaueHi, sk 3a3Ha4ueHo B myHKTi 1.28 ceprudikara,
BUKOPHCTOBYIOUH .....vvevnnnnnn.. (KOJLOPOBE YOPHMUIIO)

have been disinfected in accordance with the instructions of the competent authority. / yetkili makamin talimatlarina gore
dezenfekte edildiler./ 6ynu nposesindikoBaHi BiAMOBIAHO 10 IHCTPYKILiil KOMIIETEHTHOTO OpraHy.

have been collected from ..., (dd/mmiyyyy) 10 e (dd/mmlyyyy); |
........................ (gg/aalyyyy) ile B PPN (o o /- ETAAY2Y,) tarihleri arasinda toplanmugtir/

BYIH 3IOPAHT 3 cvvovererceeiseiseeieeins (u/MM/pppp) 1o (/MM /pppp);

have been examined at the date of issue of this certificate and showed no clinical signs of or grounds for suspecting any disease. /
Sertifika diizenleme tarihinde muayene edilmislerdir ve herhangi bir hastahgin klinik belirtisini veya hastahk siiphesini
gostermemektedirler./ 6yau nocmimkeni Ha gaTy Bumadi poro cepTudikara Ta He BUSBWIM KIIHIYHUX O3HAK abo MiICTaB s

I11103pH Ha Oy Ib-sIKE 3aXBOPIOBAHHSI.
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Boliim I1:Sertifikasyon/Part:|1:Certification/ Yactuna II: Ceprudikariis

11.2.

11. a. Certificate reference number / Il.b
Sertifika referans numarasy/
Howmep ceptudikara

Public Health Additional Guarantees/ Halk Saghgi Ek Garantileri/ {onarkoBi rapantii mixTBep/skeHHs1 Ge3nevyHoOCTi 1

rpoMajicbKOro 310poB’si

@1.2.1

11.3.

@11.3.1

11.4.

11.4.1.

a) The salmonella control programme in Regulation (EC) No 2160/2003 and the specific requirements for the use of antimicrobials
and vaccines in Regulation (EC) No 1177/2006, have been applied to parent flock of origin/ Orijin siiriiye 2160/2003 nolu AB
tiiziigiinde belirtilen salmonella kontrol programi ve 1177/2006 sayih AB tiiziigiinde belirtilen kosullar dahilinde
antimikrobiyaller ve asilarin kullamminda 6zel kosullar uygulanmistir/ Ilporpama kouTposto cansmonenu B Permamenti (€C)
Ne 2160/2003 i crienianbHi BAMOTH JO BUKOPHCTAaHHS MPOTUMIKPOOHHX mpenapatis i Bakuun B Pernmamenti (€C) Ne 1177/2006 6ymu
3aCTOCOBaHi 10 0AaTHKIBCHKOT 3rpai HOXOMKEHHS.

b) This parent flock has been tested and found negative for Salmonella Hadar, Salmonella Virchow, Salmonella Infantis, Salmonella
Enteritidis ve Salmonella Typhimirium/ Orijin siiriiye Salmonella Hadar, Salmonella Virchow, Salmonella Infantis, Salmonella
Enteritidis ve Salmonella Typhimirium i¢in test yapilmistir ve sonuglar negatif bulunmustur/ s GaTtbkiBcbka 3rpast Oyia
JOCNIJDKEHa Ta OTPUMAHO HeraTWBHHU pe3ynpraT Ha Salmonella Hadar, Salmonella Virchow, Salmonella Infantis, Salmonella
Enteritidis Ta Salmonella Typhimirium.

Date of last sampling of the parent flock from which the testing result is known:............ (dd/mmlyyyy);/ ebeveyn siiriiden
orneklemeyle yapilan son testlerin tarihi.....cccooeveienennnen. | Nata octaHHBOro BimOOpy 3paskiB OaTbKiBCHKOI 3rpai, st sIKOi
BiZIOMi pe3yJbTaTH JOCHIIKCHHS: . .. ......... (ma/mm/pppp);

Result of all testing in the parent flock:/ ebeveyn siiriiniin tiim test sonuglari / Pesysnbrat ycix BumpoOyBaHb y 6aTbKiBChKii 3rpai:
[negative] / negative / neratusHuii
Additional health requirements /Ek Saghk Sartlari/ TonarkoBi BumMoru uiomo 310poB’st

I, the undersigned official veterinarian, further certify that: / Asagida imzas1 bulunan ben, resmi veteriner, ayrica asagida yazih
hususlan tasdik ederim:/ £, mo umxue mignucasces odiliiHMI BETEPUHAPHUIA JTIKAp, TOJATKOBO 3aCBiUyIO, LIO:

although the use of vaccines against Newcastle disease which do not fulfill the specific requirements of Annex VI (1) to regulation
(EC) No 798/2008 is not prohibited in:/ Newcastle i¢in kullanilan asilar 798/2008 sayih AB tiiziigiin Ek VI(11) sinde belirtilen
spesifik sartlan karsilamiyorsa: / xoua BuKOpHCTaHHs BakKIMH NMPOTH XBOpoOM Hblokacnia, sIKi He BiAOBINAIOTH KOHKPETHUM
BuMmoram Jlonmatky VI (II) mo Pernmamenty (€C) Ne 798/2008, He 3a00poHEHO Ha:

the territory of code............... . /ec..e.e.o...kodlu bolge: / Tepuropii 3 komoM: ...............

The poultry from which the hatching eggs are derived:/ Kulu¢ckahk yumurtalarin orijinlendigi bélgedeki kiimes hayvanlary
OTHLSA, BiJ sIKOi OyJIM OTpUMaHi 1HKYOAIiiHi SiLs:

(@  has not been vaccinated for at least the previous 12 months with such vaccines;/en az 12 ay éncesine kadar herhangi bir
asilama yapilmamistir./ se GyJia BaKIIMHOBaHa TAKUMHU BAKIIMHAMH HIOHAWMEHIIIE TPOTITOM MONepeHix 12 Micsiis;

(b) come from a flock or flocks which underwent a virus isolation test for Newcastle disease, carried out in an official laboratory not
earlier than 14 day preceding consignment on a random sample of cloacal swabs from at least 60 birds in each flock and in which no
avian paramyxoviruses with an intracerebral Pathogenicity Index (ICPI) of more than 0,4 were found;/ Geldikleri siirii veya
siiriilerde, sevkiyattan énceki 14 giinden énce olmayacak sekilde, her siiriiddeki en az 60 kustan rastgele érneklemeyle alinan
kloakal swaplarda Newcastle Hastah@ icin resmi labaratuarlarda virus izolasyon testi vyiiriitiilmiis ve tiim avian
paramyxoviriisler i¢in intracerebral Pathogenicity Indeksi (ICPI) 0.4’ten fazla bulunmamstir./ moxoauts i3 3rpai uu 3rpaif,
ska(i) mpoWmnuta(d) MOCHIKEHHS Ha 130/BIil0 Bipycy xBopobu Hplokacina BHIIAAKOBOI BHOIPKHM KIIOAKaJbHUX Ma3KiB Bij
moHaiiMenie 60 nTaxiB 3 KOXHOI 3rpai, B SKHUX HE BHABICHO MapaMiKCOBIPYCIB MNTaxiB 3 iHTparepeOpalbHUM iHIEKCOM
naroreHrocti (ICPI) 6inpme 0,4, mpoBeneHi B ogiriiHii maboparopii He paHimie, Hix 3a 14 1HIB 10 BiAPaBICHHS,

(c)  has not been in contact during the last 60 days before consignment with poultry which does not fulfill the conditions in (a) and
(b);/ Yiiklemeden énceki 60 giin siiresince (a) ve (b) maddelerinde belirtilen kosullar tasimayan kiimes hayvanlanyla temasta
bulunmamistir/ mporsirom ocransix 60 [HIB epes BiAMPaBICHHSIM He KOHTAKTyBaja 3 MITHICIO, SKa HE BiAmoigae ymoBam (a) i (b);

(d) has been kept in isolation under official surveillance on the establishment of origin in the 14-day period mentioned in (b) ;/ (b)
maddesinde belirtildigi sekilde resmi izleme programimin vyiiriitiildiigia orijin isletmede 14 giin boyunca izolasyonda
tutulmuslardir./ yrpumysanacs B i3ossmii mig odiliifiHUM HArJISI0M Ha MOTYKHOCTI TIOXODKEHHS TPOTAToM 14-1eHHOTr0 mepioay,
3a3Ha4yeHoro B (b);

Animal transport attestation / Hayvanlarin tasinmasina iliskin beyan/ IlinTBep:keHHs 111010 TPAHCTIOPTYBAHHS TBAPUH

I, the undersigned official veterinarian, further certify that: / Asagida imzasi bulunan ben, resmi veteriner, ayrica asagida yazih
hususlar tasdik ederim:/ 51, mio Hik4e mignucaBes odiniiiHui BeTepUHAPHUI JiKap, H0JaTKOBO 3aCBiqUyI0, MIO:

the hatching eggs are to be transported in perfectly clean disposable boxes used for the first time and which: / Bu sertifikada
tanimlanan Kulugkahk yumurtalar, ilk defa kullanilacak olan miikemmel sekilde temiz tek kullanimhk kutularda
nakledileceklerdir ve:/ inkyGauiitni siiitist GyayTh TPAHCIOPTYBATHCS B YHCTHX OJHOPA30BHX SIIMKAX, Ki BHKOPHUCTOBYIOTBHCS
BIIEpIIIE 1 SIKI:

(a) contain only hatching eggs of the same species, category and type coming from the same establishment; / bu kutular sadece aym
isletmeden gelen aym tiir, kategori ve tipteki kuluckalik yumurtalary i¢erecektir;/ mictsite numie iHKyOariiiHi s 0gHOTO
BHJY, KaTeropii Ta THITy, [0 HAIXOATh 3 OJHI€T MOTYXKHOCTI;

(b) bear the following indications: / bu kutularda asagida yazih bilgiler yer alacaktir:/ marots HacTymHi mo3Ha4eHHs;:

- the word “ hatching”/ “hatching” kelimesi/ cioBo «iHkyGauiitHi»

- the name of the country of consignment, / mallarin sevk edildigi iilkenin ady, / Ha3By kpaiHu BinpaBICHHS

- the species of poultry concerned, / ilgili kiimes hayvanlarinin tiirii,/ Bkazanuii Bux mrui

- the number of eggs, / yumurta sayisi,/ KibKiCTh s€1lb

- the category and type of production for which they are intended, / iiretim kategori ve tipinin maksadi,/ kareropito i Tum
BI/IpOGHI/IIITBa, I IKOT'O BOHHU HpI/I3Ha'{eHi
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Boliim II:Sertifikasyon/Part:|1:Certification/ Yactuna II: Ceprudikariis

11. a. Certificate reference number / I.b
Sertifika referans numarasy/
Howmep ceptudikara

- the name, address and approval number of the production establishment, / iiretim isletmesinin adi, adresi ve onay numarasu,/
Ha3By, aJipecy Ta HOMep J03BOJIY BUPOOHUYOT MOTY>KHOCT1

- the approval number of the establishment of origin, / orijin isletmesinin onay numarasi, / HomMep 103BOJIy MOTYXKHOCTI
TIOXOKCHHA

- the country of destination; / varacagi Ulke;/ xpainy npusHageHHS

(c) are closed in accordance with the instructions of the competent authority to avoid any possibility of substitution of the contents; /
bu kutular, iceriginin degistirilmesi ihtimalini giderecek tarzda yetkili makamin talimatlar: geregince kapatilmistir;/ 3akpuri
3TiTHO 3 IHCTPYKIISIMH KOMIIETEHTHOTO OpraHy, 00 YHUKHYTH Oy1b-K01 MOXKINBOCTI 3aMiHH BMICTY

11.4.2 the containers and vehicles in which the boxes mentioned above have been transported have been cleansed and disinfected before
loading in accordance the instructions of the competent authority. / Yukarnda belirtilen kutularn tasiyan konteymir veya aragclar,
yiiklemeden énce yetkili makamlarin talimatlarina gére temizlenmis ve dezenfekte edilmistir./ xonTeitHepu Ta TpaHcmopTHi 3aco0u, B
SIKMX TEePeBO3MWINCS 3TraJaHi BUINE SIMIMKW, OydM OYMIICHI Ta Npozae3iH(iKoBaHI IMeped 3aBaHTAXKEHHSAM BIANOBITHO 1O IHCTPYKLIH
KOMIIETEHTHOT'O OpraHy

Notes / Notlar:/ llpumitku
Part I: / Boliim 1:/ Yactuua I:
-Box 1.7: / Kutu 1.7: / Tlyukr 1.7:

Either/Ya/Un

Provide the code for the third country or territory of origin, if necessary, as defined under code in column 1 of Part 1 of Annex | to
Regulation (EC) No 798/2008/ Eger gerekliyse 798/2008/EC sayih Tiiziigiin Ek 1’inin Boliim 1’inin 1. Siitiinunda tanimlandig:
sekliyle Orijin iilkenin kodunu belirtiniz/ Bxaxite Kox TpeThoi KpaiHH ab0 TepUTOpii MOXOKEHHS, 3a HEOOXiTHOCTI, SK
3a3Ha4eHo B KoJoHMI 1 gacturu 1 momatky I mo Permamenty (€C) Ne 798/2008.

Orlya da/ a6o
Provide the code for the EU Member States/ AB iiye iilkesinin kodunu belirtiniz./ Bkaxits ko 1st kpain-4aienis €C.

-Box 1.11: Name, address and approval number of hatcheries and the breeding establishment. / Kutu 1.11: Kulugkahanelerin ve yetistiren
isletmenin adi, adresi ve onay numarasi/ ITyukr 1.11: Ha3ga, agpeca Ta HOMEp yXBaJIeHHsS IHKyOaTropiiB Ta MOTYKHOCTI 3
PO3BENEHHS

-Box 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft, in
the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and seal numbers, where applicable,
should be indicated in box 1.23. / Kutu I.15: Tlgili durumlarda, demiryolu vagonlarmin ve kamyonlarin tescil numarasi(lar),
gemilerin adlarini ve, biliniyorsa, ucagin ucus numarasi, konteynir veya kutular icinde naklediliyorsa, bunlarin toplam sayisi
ve tescil ile miihiir numaralari, 1.23 numarah kutuda belirtilmelidir./ ITyuxr 1.15: Braxite peecrpauiiinuii(i) HOMep(u)
3aTi3HMYHHUX BaroHiB i BaHTaXiBOK, HA3BU CyJEH Ta, ¢ MOXJIMBO BKaXXiThb HOMEPH PEUCIB JITaKiB, y pa3i TpaHCIIOPTYBaHHS B
KOHTeHepax abo SIIUKax, 3arajbHy KUIbKICTH 1 1X peecTpaliiiHi HoMepH Ta HOMepH IoM0 B myHKTi 1.23.

-Box 1.28 (Category): select one of the following: pure line/grandparents/parents/laying pullets/feggs of turkeys for consumption/others;
(identification system and identification number):introduce the egg mark / Kutu 1.28 (Kategori): sunlardan birini se¢iniz: saf
sira/biiyiik ebeveny/ebeveyn/yumurtlayan pilig/tiiketim amag¢h hindi yumurtasydiger; (tamimlayici system ve tammlayici
Numara): Yumurtayr isaretleme seklini belirtiniz./ TIyakr 1.28 (Kareropis): o0epiTh OJHe 3 HACTYIHOrO: 4HCTa
niHist/6a0yci/ninyci/6aThKku/KypKa-HeCyuKa/siIlsl IHAUKIB IS CIIOKUBaHHs/iHIIE; (cucTeMa imeHTU(dikamii Ta imeHTHIKAIIHHAIT
HOMED): BCTABUTH MO3HAYKY SHIIC

Part Il: / Boliim 11:/ Yactuna I1:

1) For hatching eggs of poultry as defined in Regulation 798/2008/EC / (Son tadil edildigi sekliyle) 798/2008/EC sayih Tiiziikte
tammlanan kuluckahk yumurtalar./ Jinst inkyGariiiHux siens 0T, ik BU3HaueHo B Permamenti 798/2008/€C

2) Keep as appropriate / Uygun olani birakimz/ Bu6paru motpioue

?3) This guarantee applies for poultry belonging to the species of Gallus gallus and turkeys./ Bu garantiler Gallus gallus ve hindi
tiirleri icin uygulanacaktir./ L{st rapanTist MOMIMPIOETHCS HA TITHIIIO, 1110 HaIeXuTh 10 Buxy Gallus gallus, Ta iHaukis

(@) Keep if appropriate/ Uygunsa birakimz/ Bu6paru notpioe

(5) At the time of consignment the eggs must be individually marked in accordance with Regulation (EC) No 617/2008, including the

approval number of the breeding establishment, in indelible black ink; such markings must be in legible writing and in English.
/Sevkiyat tarihinde yumurtalar 617/2008 sayih AB komisyonu diizenlemesinde belirtildigi sekliyle isaretlenmis, silinmeyen
siyah miirekkeple, okunakh olarak ve damizhik isletmesinin onay numarasi dahil ve en az ingilizce dilinde yazilmis olmahdr./
I[Tin gac BimmpaBieHHs sHIs MOBHHHI OyTH OKpEeMO MapKOBaHI HE3MHBHHM YOPHHM YOPHWJIOM BiamoBimHo no Permamenty (€C)
Ne 617/2008, BkJIIOYat04N HOMEP JTO3BOJY MOTYKHOCTI PO3BE/ICHHS; TaKe MapKyBaHHs Mae OyTH HAKMCaHO PO30ipIMBO aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO

This certificate is valid for 10 days. / Bu sertifika, 10 giin gegerlidir./ Leii ceprudixar mivicauit npotsirom 10 qHis.

Official veterinarian/Resmi veteriner:/ Odiuiiituii BeTepuHapHuii ikap

Name (in capital letters)/ Adi (bityiik harflerle)/ Qualification and title/ Gérevi ve unvany/
[Ipi3Buiie (BETUKUMHU JTiTEPaMH): Keamnidikauis Ta mocana:

Local competent authority/ Yerel yetkili makam/
MicueBuit KOMIIETCHTHHI OpTaH:

Date/Tarih/[Tara: Signature/imza/ITigmc:

Stamp/Miihiir/TTeuarka:
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